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Aitem fitted on models with forks L=1000-1150mm and on models United Kingdom with forks L=1950-2150-2350mm /

Particolare presente solo nei modelli con forche L=mm1000-1150 e nei modelli United Kingdom con forche
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Specify the following information when ordering spare parts:
Per ordinare parti di ricambio specificare:
Pour les commander les pièces détachées veuillez préciser:
Zum Bestellen von Ersatzteilen bitte folgende Angaben machen:
Para solicitar los repuestos especificar:

- part description
- demoninazione del
  particolare richiesto
- désignation de la
  pièce
- Bezeichnung des
  erforderlichen Teils
- denominación de la
  pieza solicitada.

- truck serial number
- matricola della
  macchina
- N° matricule
- Seriennummer der
  Maschine
- matrícula de la
  máquina.

- part number of
  required component
- N° di codice del
  particolare richiesto
- N° code de la pièce
- Best. Nr. des
  erforderlichen Teils
- N° de código de la
  pieza solicitada.

- quantity
- quantitá dei
  particolari richiesti
- nombre de pièces
- Erforderliche
  Stückzahl
- candidad de piezas
  solicitadas.

- table N°
- N° della tavola
- N° plan
- Tafel-Nr.
- N° de la máquina.

- truck model
- tipo della macchina
- type machine
- Staplertyp
- tipo de la máquina.

  em

 1
 2
 3
 4
 5
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            00
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            31
            51
            92

Q.ty Descrip

Q.ty Description

 1
 1
 4
 4
 8

Description

Rubber
Back rest

ARD     SHEET 3

Rubber
Back rest
Screw
Screw
Elastic wash
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 1
 4
 4
 8
 4

MP20T B854T1501X SHEET 3 4 Screw

Rubber
Back
Screw
Screw
Elastic
Washe

Part N°
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MP20TModel
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Serial
number
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277101000

277032100
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Item Part N°. Q.ty Description Descrizione Designation Benennung Denom inaciones
1 273054200 2 N ylon guide Pattin i d i gu ida Guide en nylon Führungs s chieber Patines guía
2 273087000 4 Snap ring Seeger Arreto i r Seeger-R ing Seeger
3 273005700 4 Bearing C us cinetto R oulem ent Lager C ojinete
4 449015044 2 N ut D ado Écrou Mutter Tuerca
5 273033400 14 Greas e fi tting Ingras satore Graiss eur Schm iern ippel Engras ador
6 449001415 6 Screw Vite Vis  Schraube Torn i llo
7 449022016 6 Lock w as her R os etta  e las tica R ondel le  s ouple Feders cheibe Arandela elás tica
8 273059700 6 Plate Piatto Plaque Teller Plato
9 273047100 2 Axle Perno Axe Bolzen Perno

10 273015800 4 Axle Perno Axe Bolzen Perno
11 273046900 2 Lever Leva Levier H ebel Palanca
12 273032800 14 Bus hing Boccola D ouille  Buchs e Buje
13 273011400 8 Bus hing Boccola D ouille  Buchs e Buje
14 277457400 2 R oller R ullo  regolazione R ouleau Stel lrad Perilla  de regulac.
15 580001470 4 Screw Vite Vis Schraube Torn i llo
16 273002800 4 Axle Perno Axe Bolzen Perno
17 900010217 4 Screw Vite Vis  Schraube Torn i llo
18 273045900 2 Support Supporto Support H alter Soporte
19 273045600 2 Lead-in ro ller R ullo  d ’invito R ouleau Einfuhrro lle R odillo  de invitac.
20 273002600 2 Axle Perno Axe Bolzen Perno
21 580006762 2 Screw Vite Vis  Schraube Torn i llo
22 449022016 2 Lock w as her R os etta  e las tica R ondel le  s ouple Feders cheibe Arandela elás tica
23 273091000 2 Spacer D is tanzia le Entreto is e D is tanzs tück Es paciador
24 273090900 1 Spacer D is tanzia le Entreto is e D is tanzs tück Es paciador
25 580019702 2 Seal Anelli d i protezione Bagues  de protect. Sicherungs ringe Anillos  de protec.
26 580024262 2 Bearing C us cinetto R oulem ent Lager C ojinete
27 273017600 2 C ounter. rocker p la te Bi lancino s vas ato Palonnier Pendelbecher Balancín vaciado
28 273010300 4 Bus hing Boccola D ouille  Buchs e Buje
29 273015700 2 C onnecting l ink Biel la Biel le  Pleuel Biela
30 273031300 2 Axle Perno Axe Bolzen Perno
31 449034085 2 Elas tic pin Spina elastica Goupi lle  é las tique Feders ti ft Enchufe e lás tico
32 277465900 4 Elas tic pin Spina elastica Goupi lle  é las tique Feders ti ft Enchufe e lás tico
33 273045700 2 Lead-in ro ller R ullo  d ’invito R ouleau Einführro lle R odillo  de invitac.
34 277362700 2 Bus hing Boccola D ouille  Buchs e Buje
35 273097700 2 Axle Perno Axe Bolzen Perno
36 273098600 2 Tie rod (forks  

L=m m 1000)
Tirante (forche 
L=m m 1000)

Tirant (fourches  
L=m m 1000)

Zugs tange (Gabeln 
L=m m 1000)

Tirante (horquillas 
L=m m 1000)

36 277469300 2 Tie rod (forks     
L=m m  1150/1400/ 
1600)

Tirante (forche 
L=m m 1150/1400/ 
1600)

Tirant (fourches  
L=m m 1150/1400/ 
1600)

Zugs tange (Gabeln 
L=m m 1150/1400/ 1600)

Tirante (horquillas 
L=m m 1150/1400/ 
1600)

36 277457200 2 Tie rod (forks  
L=m m 1950/2150/ 
2350C)

Tirante (forche 
L=m m 1950/2150/ 
2350C)

Tirant (fourches  
L=m m 1950/2150/ 
2350C)

Zugs tange (Gabeln 
L=m m 1950/2150/ 
2350C)

Tirante (horquillas 
L=m m 1950/2150/ 
2350C)

36 277469400 2 Tie rod (forks  
L=m m 2350L/2850)

Tirante (forche 
L=m m 2350L/ 2850)

Tirant (fourches  
L=m m 2350L/ 2850)

Zugs tange (Gabeln 
L=m m 2350L/2850)

Tirante (horquillas 
L=m m 2350L/ 2850)

36 277780600 2 Tie rod (forks  
L=m m 1950/2150 
U nited Kingdom )

Tirante (forche 
L=m m 1950/2150 
U nited Kingdom )

Tirant (fourches  
L=m m 1950/2150 
U nited Kingdom )

Zugs tange (Gabeln 
L=m m 1950/2150 Uni ted 
Kingdom )

Tirante (horquillas 
L=m m 1950/2150 
U nited Kingdom )

36 277780700 2 Tie rod (forks  
L=m m 2350 U ni ted 
Kingdom )

Tirante (forche 
L=m m 2350 U ni ted 
Kingdom )

Tirant (fourches  
L=m m 2350 U ni ted 
Kingdom )

Zugs tange (Gabeln 
L=m m 2350 U ni ted 
Kingdom )

Tirante (horquillas 
L=m m 2350 U ni ted 
Kingdom )

37 273062500 4 Polyurethane w heel 
as s 'y

As s . ru llo  ad iprene Ens . roue vu lko llan Satz Adipren-R ol le Eje rod il lo   po liur.

38 449002142 4 Screw Vite Vis Schraube Torn i llo
39 449021006 4 Was her R os etta R ondel le U nterlegs cheibe Arandela
40 273098100 2 Through rocker p la te Bi lancino pas s ante Palonnier Pendeldurchgangs platte Balancín pas ante
41 273073200 2 Screw Vite Vis Schraube Torn i llo
42 273093600 2 Spring Molla R es sort Feder R es orte
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